
2000 S. State Rd 7, Miramar, FL 33023  
Parish Office / Oficina Parroquial 
6044 SW 19th Street 
Miramar, FL 33023 
Office: 954-987-1100    Fax: 954-966-9881 
www.ststephenparish.net 
Email: pastor@ststephenparish.net 
receptionist@ststephenparish.net 
https://www.facebook.com/StStephenParish/ 
 
Pastoral Team / Equipo Parroquial 
Rev. Franky Jean - Pastor  
Rev. Rodolfo López - Parochial Vicar 
Deacon Emilio Infante  
 
Mass Schedule / Horario de Misas 
 
Weekends: 
Saturday Vigil / Sábado 
8:00am (English), 
4:30pm (English), 
6:00pm (Español) 
 
Sunday / Domingo 
7:30am (English), 9:00am (Español), 
11:00am (English)  (Livestream on Facebook) 
12:45pm (Español) (Livestream on Facebook 
4:00pm (English) 5:30pm (Creole) 
 
Weekdays: 
8:00am (Monday-Saturday) English 
7:00pm (martes-jueves) español 
7:00pm (First Friday- Primer Viernes) Español 
 
Religious Education Office /  
Oficina de Catecismo 
954-962-8801 
 
Reconciliation /  
Reconciliación Confesiones 
3:00 - 4:00 (Saturday / Sábado) 
Other times by appointment /  
Otras horas por cita 
 
Eucharistic Adoration /  
Adoración al Santísimo 
In the Chapel / en la Capilla 
8:45 am—6:45pm:Mondays,Tuesdays,  
Wednesdays & Fridays. 
Lunes  Martes, Miércoles & Viernes. 
Blessed Sacrament in the Church / 
Santísimo Sacramento en la Iglesia 
8:30 am - 6:30pm 
(Every Thursday/Todos los jueves) 

St. Stephen Catholic Parish 

¿Te imaginas estar contento con “las debilidades, los insultos, las necesidades, 
las persecuciones y las dificultades”? (2 Cor 12,10) Pablo podría haberse sentido 
orgulloso de todo lo que Dios le reveló y de todo lo que logró al difundir el  
evangelio. Pero en cambio presume de sus debilidades. Sabe que toda la buena 
obra que ha realizado ha sido realizada por Cristo. Así que, aceptó el sufrimiento, 
el rechazo, los reveses y la persecución porque le ayudaron a ver cuánto estaba 
haciendo Cristo a través de él. Podemos aprender mucho de San Pablo.  
Recuerda cómo Jesús dijo que amaras a tu prójimo como a ti mismo. Pablo se 
amó a sí mismo en el buen sentido de aceptar sus faltas y debilidades. Siempre 
fue consciente de que una vez persiguió a los cristianos. Pero esa falla le  
permitió experimentar el perdón de Dios. San Pablo dice que cuando es más  
débil, es más fuerte. Sabe que Dios seguirá obrando a través de él, mostrando el 
poder de Dios para sanar a los enfermos y atraer conversos a Cristo, a pesar de 
las debilidades de Pablo. Pablo hizo lo que pudo para animar a otros a seguir a 
Jesús, pero sabía que los resultados de su predicación y curación dependían de 
Dios. Cuando pienses que fracasarías en difundir la fe, recuerda a Pablo y  
entrega tus debilidades  a Dios, y ¡verás lo que puede hacer!    Tom Schmidt 
 
Can you imagine being content with “weaknesses, insults, hardships, and 
persecutions?” (2Cor 12:10) Paul could have been proud of all that God 
revealed to him, and of all that he accomplished in spreading the gospel. 
But instead he boasts about his weaknesses. He knows that all the good 
work he has done have been accomplished by Christ. So he accepted suf-
fering, rejection, setbacks and persecution because they helped him see 
how much Christ was doing through him. We can learn a lot from St. Paul. 
Remember how Jesus said to love your neighbor as yourself. Paul loved 
himself in the good sense of accepting his faults and weaknesses. He was 
always aware that he once persecuted Christians. But that fault enabled 
him to experience God’s forgiveness. St. Paul says that when he is weak, 
then he is strong. He knows that God will still work through him, showing 
God’s power to heal the sick and draw converts to Christ, in spite of Paul’s 
weaknesses. Paul did what he could to encourage others to follow Jesus, 
but he knew the results of his preaching and healing were up to God. When 
you think that you would fail at spreading the faith, remember Paul and 

give your weaknesses to God. Then see what he can do! 

July 7th 2024 

http://www.ststephenparish.net
mailto:pastor@ststephenparish.net
https://www.facebook.com/StStephenParish/


Mass Intentions 
Saturday,       July 6 
8:00 am †Jean Joseph Ganeau Reudel 
4:30 pm  
6:00 pm  
 
Sunday,     July 7 
7:30 am        
9:00 am  †Leonsa Ogando 
  †Leticia Mijes 
  †Rutilio Villeda Labra 
11:00 am    
12:45 pm   †Alicia Morantes 
  †Jesús González 
  †Mercedes González de Yánez 
  †José Yánez 
  †Alejandrina Murillo 
  †Reyna María Guzmán 
4:00 pm   People’s Mass      
5:30 pm      
 
Monday,    July 8 
8:00am  In Honor of the Holy Face of Jesus 
                    In Thanksgiving Jeremiah Begues 
 
Tuesday,      July 9 
8:00am  
7:00 pm   
 †María Binicia Rodríguez 
 †Blanca Cielo Alzate Valencia 
 
Wednesday,     July 10 
8:00 am   
7:00 pm  Espíritu Santo Salud Guillermo Romero 
  
Thursday,     July 11 
8:00 am  
7:00 pm  
 
Friday             July 12 
8:00 am     †Beaudovin Bellora 
 
Saturday,       July 13 
8:00 am  
4:30 pm †Valerie Shaloo 
6:00 pm Virgen del Chiquinquirá 
 †Pedro Ramírez  

14th Sunday in Ordinary Time                    July 7  2024 

Scripture Readings 
For the Week of July 7, 2024 
 
Sunday      Fourteenth Sunday in Ordinary 
Time    Ez 2:2-5; Ps 123:1-2, 2, 3-4; 2 Cor 
12:7-10; Mk 6:1-6 
 
Monday Hos 2:16, 17c-18, 21-22, 
Ps 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; Mt 9:18-26 
 
Tuesday  Memorial of Saint Augustine Zhao 
Rong, Priest and Companions, Martyrs 
Hos 8:4-7, 11-13; Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9
-10; Mt 9:32-38  
  
Wednesday Hos 10:1-3, 7-8, 12; Ps 
105:2-3, 4-5, 6-7; Mt 10:1-7 
  
Thursday Memorial of Saint Benedict, 
 Abbot Hos 11:1-4, 8e-9; Ps 80:2ac and 3b, 
15-16; Mt 10:7-15 
 
Friday Hos 14:2-10; Ps 51:3-4, 
8-9, 12-13, 14 and 17; Mt 10:16-23 
 
Saturday Memorial of Saint Henry 
Is 6:1-8; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Mt 10:24-33 
 
Sunday  Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
Am 7:12-15; Ps 85:9 -10, 11-12, 13-14; 
Eph 1:3-14 or 1:3-10; Mk 6:7-13 

Lecturas de las Escrituras 
Para la Semana del 7 de Julio de 2024 
 
Domingo    Décimo Cuarto Domingo del 
Tiempo Ordinario 
Ez 2, 2-5; Sal 122, 1-2a. 2bcd. 3-4; 2 
Cor 12, 7b-10; Mc 6, 1-6 
 
Lunes    Os 2, 16. 17-18. 21-22; Sal 144, 
2-3. 4-5. 6-7. 8-9; Mt 9, 18-26 
 
Martes     Memoria de San Agustín Zhao 
Rong, Presbítero, y Compañeros,  
Mártires      Os 8, 4-7. 11-13; Sal 113b, 
3-4. 5-6. 7ab-8. 9-10; Mt 9, 32-38  
  
Miércoles Os 10, 1-3. 7-8. 12; 
Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7; Mt 10, 1-7 
  
Jueves     Memoria de San Benito, Abad 
Os 11, 1-4. 8-9; Sal 79, 2ac y 3b. 15-16; 
Mt 10, 7-15 
 
Viernes Os 14, 2-10; Sal 50,  
3-4. 8-9. 12-13. 14 y 17; Mt 10, 16-23 
 
Sábado    Memoria de San Enrique  Is 6, 
1-8; Sal 92, 1ab. 1c-2. 5; Mt 10, 24-33 
 
Domingo   Décimo Quinto Domingo del 
Tiempo Ordinario 
Am 7, 12-15; Sal 84, 9ab-10. 11-12.  
13-14; Ef 1, 3-14 o 1, 3-10; Mc 6, 7-13 

 
 

www.ststephenparish.net 

 
 
 

For 
all High School Age Teens! 

Evening begins at 4:00pm Mass then  
activities in Social Hall 

Para los adolescentes de  
Escuela Superior 

Comenzando con la Misa de 4:00pm y 
 luego actividades en el Salón Social 

July 14 & 28 

Reservar una MISA  
Reserve una misa para conmemorar la  
memoria de sus seres queridos. Organice con 
anticipación a una semana sus intenciones. 
Book a mass to commemorate the memory of 
your loved ones with a week in advance 

VIRGEN DE CHIQUINQUIRÁ  
Nuestros hermanos colombianos 

los invitan a la celebración en  

honor a su patrona, Nuestra Señora 

del Rosario de Chiquinquirá, el 

sábado 13 de julio; iniciando con la 

Misa de 6:00pm seguido de un 

agasajo en el Gazebo.   

Los esperamos! 

 
JULIO 13   MISA 6:00 pm  



This Week in Our Parish  

         Sunday July 7 
10:30 am    Bases de Nuestra Religión   
          Católica / Conf Center 
7:00 pm        Missionaries of Jesus Christ
         Conf Center / Haitian Group 
 

Monday, July 8 
6:30-8:30 pm  KOC Volleyball & Soccer 
6:30 pm   Legión de María / NCC 
7:30 pm  Juan XXIII/ Social Hall 
    
    Tuesday, July 9 
8:00 pm     Emaús Mujeres / Salón Conferencias 
     Emaús Hombres/Salón Conferencias 

 
        Wednesday, July 10 

6:30- 8:30 pm KOC Volleyball & Soccer 
 

    Thursday, July 11 
8:30-7:00p Adoración Eucarística/Iglesia 
10:00 am Legion of Mary (English) Conf Center 
7:45 pm Young Adults/Conf Center 
   
                          Friday,  July 12 
6:30- 8:30pm KOC Volleyball & Soccer 
           
      Saturday, July 13 
7:00a-2pm         FLEA MARKET 
         
        Sunday July 14 
10:30 am    Bases de Nuestra Religión   
          Católica / Conf Center 
2:00 pm  Baptisms English / Church 
5:00 pm   Life Teen / Social Hall 
7:00 pm        Missionaries of Jesus Christ
         Conf Center / Haitian Group 
  

Décimo Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 7 de julio de 2024 

Missionaries of Christ 
Sundays  
7:00pm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Conference Center 
Haitian Group 

$30 Office / $35 Same day . 
  More info  954-987-1100 

Homeless Ministry (3rd Saturday) 
Ministerio de los Desamparados 

 
During the month we are accepting donations: 

 cash, food, clothes, bedding, etc;  or your time!  
Thanks for your support. 

  
Durante todo el mes se aceptan donaciones en  
efectivo, alimentos, ropa, ropa de cama, etc.  

O su tiempo!   Gracias por su apoyo. 
  

Ramón y Ana Cruz (305) 333-3730 

  July 13    7am-2pm 

“Get to know what we celebrate & why” 
NARTHEX 

Narthex also Vestibule or Gathering Space, 
is the area in the church that you enter 

when you come in from  
outside. The Narthex allows you to  

prepare for Mass. It is also the place 
where the congregation  

gathers to process.  
 
“Conozca qué celebramos y porqué” 
 

NÁRTEX 
Vestíbulo o espacio de reunión, área de la 

Iglesia a la que ingresas cuando entras 
desde afuera. El Nártex le 

permite prepararse para la Misa.  
También es el lugar donde la congregación 

se reúne para la procession. 

HOMBRES            Y              MUJERES 
Caminantes                        
de Emaús 

 
 
 
 

 
MARTES 7:30 PM 
SALON DE CONFERENCIAS 
TRAILERS 

Jueves 11 de julio  
8:00pm 

INVITADO:     
JOEL            
ALONSO 
 
Ven a alabar y            
a adorar a nuestro 
Dios 
Julissa López 
954-325-4583 

Virgen del   Martes  
Carmen           Jul 16  
            7:00pm 



  

Space Available for Ad 
 

Espacio Disponible  
para anuncio 

 
Espas Disponib Pou AD 

 

954-987-1100 

 
 

  Chiropractic Health Center 
     5745 Hollywood   Blvd. 
      Hollywood, FL 33021 

 

   (954) 966-2211 

   www.legaultchiro.com     
Se Habla Español * Nous Parlons Français 

Citizen & Immigration Services 
Milagros C. García 

Notary Public 
IMMIGRATION * INCOME TAX 

Marriages/Divorces 
Translations/Letters 

954.394.8849 
                              Only by  

                                 appointment 
                              7538 Nova Dr 

                                Davie FL 33317 

 
  
  
  

 

DR. ROSANNA PERELLO, DDS  
 
General Dentistry   
6917 Miramar Parkway  
Miramar, FL 33023   
     Se Habla Español  
        (954) 986-9351 
 
Free Implant consultation includes one (1) X-Ray (ONLY)  

*Periodontal Treatments      Tooth Whitening      Oral Surgery           
  

*LIMITED OFFER:  (NON INSURED & NEW PATIENTS ONLY)    
The patient and any other person responsible for payment has a right  to refuse to pay, 
cancel payment or be reimbursed  for any other service, examination treatment which is 
performed as a result of and within 72 hours of responding to the advertisement for the fee, 
discounted  fee, or reduced fee serves, examination or treatment  

Thai An Oriental Market 
200 S State Rd 7 (441)Hwd * Unit A 
Tel/Fax 954-893-5838*954-815-4817 

thaianmarket@yahoo.com 
Open 6 days a Week & 9 am-7 pm 

Closed Wednesdays 

BAPTISM Class/clases de BAUTismo 
Preparation classes for Baptism are required for parents and  
Godparents.  Call the office for arrangements. Parents and Godparents 
must  be registered in the parish for the last 3 months.  
Next English class will be July 13, 2024 at 9:00 am at the Church 
Clases de preparación en español para el bautismo son obligatorias 
para padres y padrinos.  Llamen a la oficina para hacer arreglos.   
Debe estar registrado en nuestra parroquia por los últimos tres meses.  
Próxima clase en español será el 20 de julio de 2024 a las 9:00am  
en la Iglesia. 

RCIA/OCIA/OICA (Español) 
Adults seeking to complete their sacraments, please register to take 
the RCIA course.  For more information, please contact the church 
office  954-748-6382 or the Parish Office 954-987-1100 
Sacramentos para Adultos católicos que necesitan completar sus 
Sacramentos. Las clases en español los domingos a a las 12:30pm.  
Para mas información favor de llamar  954-748-6382 o a la Oficina 
Parroquial 954-987-1100 

DONATIONS 
To make your weekly donation online, go to 

ZellePay.com, follow the directions to register, and 
use the email below. Your donation will be secure 

and go immediately into St. Stephen's account. 
 Thank you for your continued  

support of your parish. 
 

 pastor@ststephenparish.net 

2024 Baptism Dates 

 Fechas de 

 Bautismos 2024 

July 14—English  
 Julio 21 —Español 

Legión de 
María  
Lunes 6:30pm 
Casa de 
 Retiro 
En Español 

Legion of Mary 
Thursdays 

10:00am 
Conference 

Center 
English  

FREE ESTIMATES  

St Stephen Church            Young Adults 
Conference Center             If you are 18 or  
Thursdays 8-10pm          older ... Join 
      us!!! 
 
 
 
 
 
 
 
Si tienes 18 años o más únete   
a nuestro grupo!!     
 Info: Jennifer  754-244-9050 

CCD Registration 
2024-25  

NO Registrations 
 in July  

 
 
 

Matrícula  
Catecismo 

NO habrá matrícula  
en julio. 

 

ADORACION AL SANTISIMO 
En la Capilla 8:45am-6:45pm 
Lunes, Martes, Miércoles y Viernes 

Jueves en la Iglesia  
 

 
 
 
 

Eucharistic Adoration 
In the Chapel 8:45am-6:45pm 

Mondays, Tuesdays, Wednesdays 
And Fridays 

9 5 4- 98 7- 78 90 
www.somerset.com 

http://www.legaultchiro.com

